
Galatians 2:20 
 
King James: I am crucified with Christ: nevertheless I live; yet 
not I, but Christ liveth in me: and the life which I now live in the 
flesh I live by faith of the Son of God, who loved me, and gave 
Himself for me. 
 
New King James: I have been crucified with Christ; it is no 
longer I who live, but Christ lives in me; and the life which I now 
live in the flesh I live by faith in the Son of God, Who loved me 
and gave Himself for me. 
 
Marshall’s Greek Interlinear: With Christ I have been co-
crucified; and live no more I, but lives in me Christ; and what 
now I live in [the] flesh, by faith I live – of (in) the Son – of God 
– loving me and giving up himself on behalf of me. 
 
Amplified: I have been crucified with Christ [in Him I have 
shared His crucifixion]; it is no longer I who live, but Christ (the 
Messiah) lives in me; and the life I now live in the body I live by 
faith in (adherence to and reliance on and complete trust in) the 
Son of God, Who loved me and gave Himself up for me. 
 
Barclay: I have been crucified with Christ. My own life is dead; it 
is Christ who lives in me. True my physical life goes on, but its 
mainspring is faith in the Son of God Who loved me and gave 
himself for me. 
 
Beck: I was crucified with Christ, and don’t live anymore, but 
Christ lives in me. The life I now live in my body I live by 
believing in the Son of God Who gave Himself for me. 
 
Centenary (Montgomery): I have been crucified with Christ, so it 
is no longer I who am living, but it is Christ who is living in me; 



and the life I am now living in the flesh, I am living in the faith 
of the Son of God Who loved me and gave Himself up for me. 
 
Concordant: With Christ have I been crucified, yet I am living; 
no longer I, but living in me is Christ. Now that which I am now 
living in flesh, I am living in faith that is of the Son of God, Who 
loves me, and gives Himself up for me. 
 
Conybeare: I am crucified with Christ; it is no more I that live, 
but Christ is living in me; and my outward life which still 
remains, I live in the faith of the Son of God, Who loved me and 
gave Himself for me. 
 
Goodspeed: I have been crucified with Christ, and it is no longer 
I that live, but Christ that lives in me. The life I am now living in 
the body I am living by faith in the Son of God Who loved me 
and gave Himself for me. 
 
Jerusalem Bible: I have been crucified with Christ, and I live 
now not with my own life but with the life of Christ who lives in 
me. The life I now live in this body I live in faith: faith in the Son 
of God who loved me and who sacrificed Himself for my sake. 
 
Jewish New Testament: When the Messiah was executed on the 
stake as a criminal, I was too; so that my proud ego no longer 
lives. But the Messiah lives in me, and the life I now live in my 
body I live by the same trusting faithfulness that the Son of God 
had, Who loved me and gave Himself up for me. 
 
Jordan (Cottonpatch): I was strung up with Christ. I’m no longer 
alive. It is Christ Who lives in me. This physical life which I now 
have, it is simply an expression of my faith in God’s Son Who 
loved me and gave Himself for me. 
 



Ben Campbell Johnson: My pseudo-self which tried to get a 
relation with God by keeping the rules has been nailed to Christ’s 
cross; my authentic self has come alive – yet I am not in 
isolation. I am united with Christ and I keep trusting His love for 
me, especially as it went into action for me on the cross. 
 
Knox: With Christ I hang upon the cross, and yet I am alive; or 
rather, not I; it is Christ that lives in me. True, I am living, here 
and now, this mortal life; but my real life is the faith I have in 
the Son of God, Who loved me, and gave Himself for me. 
 
Lamsa: I am crucified with Christ; henceforth it is not I who live, 
but Christ Who lives in me; and the life which now I live in the 
flesh I live by the faith of the Son of God, Who loved me and 
gave Himself for me. 
 
Lattimore: I have been crucified with Christ. It is no longer I 
who live, but Christ lives in me. But I who now live in the flesh 
live in faith in the Son of God Who loved me and gave Himself 
for me. 
 
Living Bible: I have been crucified with Christ: and I myself no 
longer live, but Christ lives in me. And the real life I now have 
within this body is a result of my trusting in the Son of God, Who 
loved me and gave Himself for me. 
 
Moffatt: I have been crucified with Christ, and it is no longer I 
who live, Christ lives in me; the life I now live in the flesh I live 
by faith in the Son of God Who loved me and gave Himself up for 
me. 
 
Murdock: and I am crucified with the Messiah. And henceforth 
it is no more I who live, but Messiah liveth in me: and the life I 
now live in the flesh, I live by faith in the Son of God, Who loved 
me and gave Himself for me. 



 
New American Standard: I have been crucified with Christ; and 
it is no longer I who live, but Christ lives in me; and the life 
which I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, 
Who loved me, and delivered Himself up for me. 
 
New Berkley: I have been crucified with Christ; I no longer live 
as I myself, but Christ lives within me; the life I now live in the 
flesh I live by faith in the Son of God, Who loved me and gave 
Himself for me. 
 
New English Bible: I have been crucified with Christ: the life I 
now live is not my life, but the life which Christ lives in me; and 
my present bodily life is lived by faith in the Son of God, Who 
loved me and sacrificed Himself for me. 
 
New International Version: I have been crucified with Christ and 
I no longer live but Christ lives in me. The life I live in the body, 
I live by faith in the Son of God, Who loved me and gave Himself 
for me. 
 
Peterson (Message): Indeed, I have been with Christ. My ego is 
no longer central. It is no longer important that I appear 
righteous before you or have your good opinion, and I am no 
longer driven to impress God. Christ lives in me. The life you see 
me living is not “mine,” but it is lived by faith in the Son of God, 
Who loved me and gave Himself for me. 
 
Phillips: As far as the Law is concerned I may consider that I 
died on the cross with Christ. And my present life is not that of 
the old “I,” but the living Christ within me. The bodily life I now 
live, I live believing in the Son of God, Who loved me and 
sacrificed Himself for me. 
 



Revised Standard Version: I have been crucified with Christ; it is 
no longer I who live, but Christ Who lives in me; and the life I 
now live in the flesh I live by faith in the Son of God, Who loved 
me and gave Himself for me. 
 
Rotherham: |With Christ| have I been crucified; And |living no 
longer| am |I|, But |living in me| is |Christ|, - While so far as I 
now do live in flesh |BY faith| I live – The faith in the Son of 
God, Who loved me, and gave Himself up in my behalf. 
 
Scriptures: I have been impaled with Messiah, and I no longer 
live, but Messiah lives in me. And that which I now live in the 
flesh I live by belief in the Son of Elohim, Who loved me and 
gave Himself for me. 
 
 
Simple English Bible: I was killed on the cross with Christ. So, 
the life which I now live is not really me – it is Christ living in 
me! I still live in my body, but I live by faith in the Son of God. 
He is the One Who loved me; He sacrificed Himself for me. 
 
Today’s English Version: I have been put to death with Christ on 
the cross, so that it is no longer I who live, but it is Christ Who 
lives in me. This life that I live now, I live by faith in the Son of 
God, Who loved me and gave His life for me. 
 
Translator’s: Christ was crucified and I have been crucified with 
Him. It is no longer I who live, it is Christ who lives in me. The 
life I now live in the body I live by faith, faith in the Son of God 
Who loved me and gave Himself for me. 
 
Twentieth Century: I have been crucified with Christ. So it is no 
longer I that live, but it is Christ that lives in me; and as for my 
present earthly life, I am living it by faith in the Son of God, Who 
loved me and gave Himself for me. 



 
Wand: I have been actually crucified with Christ. Consequently 
the “I” that is now living is no longer myself, but Christ Who 
lives in me. The essence of the life that I now live in this world is 
loyalty to the Son of God Who loved me and gave Himself for me. 
 
Way: Yes, I have shared Messiah’s crucifixion. I am living 
indeed, but it is not I that live; it is Messiah Who’s life is in me. 
As for this my earthly existence, I live by virtue of my faith in 
God’s Son, Who loved me, and surrendered Himself to death for 
me. 
 
Weymouth: I have been crucified with Christ, and it is no longer 
I that live, but Christ lives in me; and the life which I now live in 
the body I live by faith in the Son of God Who loved me and gave 
Himself up for me. 
 
Williams: I have been crucified with Christ, and I myself no 
longer live, but Christ is living in me; the life that I now live as a 
mortal man I live by faith in the Son of God Who loved me and 
gave Himself for me. 
 
Worrell: I have been crucified with Christ; and no longer am I 
living; but Christ is living in me; and, in so far as I am now 
living in the flesh, I live in the faith of the Son of God, Who loved 
me, and gave Himself for me. 
 
Wuest: With Christ I have been crucified, and it is no longer I 
who live, but there lives in me Christ. And that life which I now 
live in the sphere of the flesh, by faith I live it, which faith is in 
the Son of God who loved me and gave Himself on my behalf. 
 
Young’s: With Christ I have been crucified, and live no more do 
I, and Christ doth live in me; and that which I now live in the 



flesh – in the faith I live of the Son of God, Who did love me and 
did give Himself for me. 


